
B Í R Ó  J Ó Z S E F

ISADORA DUNCAN … – , HOGY

így avagy másmódon
úgyis kiforogja

magát
:

ha mégsem sikerülne
talán megérti

milyen
:

noha
nincs

:
esélyazonosság

JACQUES LIPCHITZ …– , HOGY
ami csalafintának tűnhet

igencsak egyszerűen
értelmezhető

:
mindenfajta

eltökéltsége mellett
óhatatlanul másságra tör

:
kényes
feladat

:
örökellenszélben
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NOUVEAUTÉ
prózavers

kedves és igen tisztelt.   verseimben szerfölött.       manőverek és.
igen.   tudom.   idegesítő.   talán a prozódia.        a mérték ?

vagy netán ?!  nem.   az nem lehet.   akkor pedig.   nem.     nem !
az sem.   az sem lehet.   de hát.  mégis.  nem.  nem.  nem.   – – –
az aztán végképp.   – – –   akkor meg a.     igen tisztelt.   és   –  :
szeretett   –  :   olvasó.   gyueleest tartunk.   (   valóban !   )     !

teema   …   !   (   valóban ?   )   talán.   szerfölött.        tudom.
igen.   ( ! ) akkor pedig.   nem.   az nem lehet.   nem.   nem      !

mégis.   idegesítő.         (   ?   )

[ UN ]

négy napig lakott nálunk   E . SZ .  E .        ezerkilencszáznegyven
valahányban született.   gyomán.   vagy endrődön.   vagy      …       tudj‘
Isten.   lehet.   gyomaendrődön ?         E . SZ . E . születése      …         ill.
mondjuk inkább úgy : (   világrajövetele   )   –   ti. ez.   sokkal        …
a személyiségéhez   … – ( kor ) elveszítette az édesanyját.           roko
nok nevelték fel.      – – –      volt      főiskolás   kárpitos   könyvtáros

tanító   +   alkoholista   és. nemzedéke   (  ?  )   egyik   leg
kiválóbb !   hát persze.   ráhibáztál.   mi   más   is.         igen.      –

KÖLTŐ      –         hiheted. mindez érdektelen. pedig    EZ A VERS
küldetéses.      –  :      „   csak azt ne ! azt a matt fekete tokot ! ”

[ DEUX ]

nyakatekert   egy   mondat   ez.   mondja. de   hát   a   jól   működő
emlékezet.       –   mondom. –       sok   őr   lesi   a   … – t       e   határsér

tőt.   mondja.   hadd   meresztgessék   vaksi   szemüket !       – – –
mondom      – – –       a   helybenfutás   javítja   a   vérkeringést.   no

meg az izmok tónusa   …   !   mondja. az   a   fene   vibráci
ó !   az !       –   mondom   én. –       a   szembe   jövő   valamint   a   ke
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resztező   forgalom.   mondja. levetem   a   cipőmet.       –    mon
dom   én. –       lazaság.   sőt !   mondja. a   gyomor   állapota
is meghatározó.       –   mondom   én. –       intraktábilis vagy.

mondja. kialudt a mécses.       –   mondom   én. –

[ TROIS ]

megyen – megyen huszonegy tégla.   mennek – mennek.   lassan – lassan.
veresek.   vonszolódva.   kacsáznak.   kacskaringócskáznak. az ám !

a záróvonalon.   heába. hosszú.   az ÚT.   messze még a messze.   (   a
vég – cél.   )   nagyBUDAPEST.   cipőik elfoszlottak.   ruháik elrongyo
lódtak.   porosak.   szélfútta – napcserzette arcukon.   kis patakokban –

patakocskákban ömlik.   a veríték.   ahogy illik.   van.   ‘ki már   a
hamut is COMRADEnak mondja.   bizony.   pocsolyaszürke szemükben

elszántság.   megátalkodott.   2.   ker.       …       utca   1 – 3.   itt   lesz
a békeszerződések   megkötése.   heába. ezek   már   csak   ilyenek !

2.   ker.       …       utca   1 – 3.

[ QUATRE ]

micsoda malheur.   (   ejtsd   –  :   malőr )   tanult – barátom szavai ezek.
mindig       nagyon       választékosan       beszél.                  a       lám

pát         sem   …   !         no   pasaran !   a   múltkoriban       pl. ezt   rög
tönözte.       ––––––––––––       egyes motívumaival   az igazán csipkefino

man   kidolgozott   hétköznapi   nyelv   is   mitológiát   teremt.
ám        ambivalens   világunkban        ab ovo       a  kollektívum … és
így   tovább.       –   nem folytatom   –       a   fentieket   és   a   hasonló

handabandázásokat   egy   … ista   szempontú   vizsgálódás   a
vagy   …   tárgyául   ajánlom.       (   írógépem felett         –   most

–         egy melltartó lebeg.   )       –––––––––       (   micsoda MALHEUR  !   )

[ CINQ ]
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vasárnap   (   február   12. – én   )   szokatlanul   korán   keltem   fel.
… -, hogy még időben megvehessem a szombati lapokat.   a jó   (   far
sangi   )   fagyban       botorkálva – botladozva         –   a kialvatlanság
no   meg a másnaposság miatt   –         kóvályogtam kedvenc újságos

bódém felé.         s   ezenközben jutottak eszembe a következők.         {
:   edithnek két pár harisnyanadrág.   /   kispárna egy darab.   /   író
gépet megcsináltatni.   /   olvasólámpa egy darab.   /   arcmás – fény
képeket készíttetni.   /   teáskanna egy darab.   /   hétfőn   délelőtt

telefonálni       –   kinek is ?   –   megvan   –   /   a lemezjátszó is
bedöglött   :         }

[ SIX ]

nos tehát       (   ma éppen   ….   …….   xedike   …  van   )   egy
nagyszerű   itáliai   költő   EDOARDO SANGUINETI   verseit         :   …

/   …  :         vallomása   szerint   plátói erotomán.   és   gátlásos !
egyébiránt.   apró termetű.   törékeny ember.   csodálatos       –  :   bari

tonján   :  –       wie geht es dir ?       –   ilyen.   és.   más.   hasonló.   (  ?  )
kérdéseket   tesz   fel.   aztán néhány   pá – t   int   –       nahát.   efféle

az   …   éves.   azaz.   ez   az       ..   éves.   GENOVAi   születésű   a
vantgardista.   pornográf :   költő   (       – – –  :   TADEUSZ RÓZEWICZ
barátja !   :  – – –       )   RÓZEWICZ, TADEUSZ   (   e.   –  :   ruzsevics )

(   Radomsko,   1921.   10.   09.   )         …       lengyel       …

[ SEPT ]

életemben   az   első   NŐ   akit meztelenül láttam   az anyám volt.
igen.   nem   szégyellem   bevallani.   leselkedtem.   és  ? elvégre

is   fiú – gyermek   voltam.   vagy   mi   a   szösz   ? !       –   sóhajt.   só
hajt.   most   egy   picit   visszatartja.   aztán   szépen       lasssaaan !

nagyon lassan   kiengedi a levegőt.       –   jó.   nincs   semmi   ko
molyabb   baj.   csak   egy   kis   megfázás.   bronchitis.   felírok

neked   egy   köptetőt.   ebből   naponta   3szor1   evőkanállal.   a
másikból    napi 3szor2.   a   C – vitaminból   is   3szor2.   meglátod

64



hipp – hopp.   és   teljesen   rendbe – jössz.       { az   első   NŐ.   szóval
…   akit   …       –  :   …   áldozata lett.   }

[ HUIT ]

képzeld el a helyzetet.   bár.   nem – (  igazán ? )   történhet meg   VELEM.
VELED.       –  :   kissé eklektikus   :  –       dór   barokk   reneszánsz

márványoszlopok.   márványlapokkal fedve padló – falak – mennyezet.   szik
rázó – sziporkázó   csipkefinom kristálycsillárok.       osztott – keret

be foglalt.   TISZTA ablakok.       a   cipőtalpat – szinte – kéjjel –
simogató.   negédes perzsaszőnyegek.   (   akárha búgóhangú   /   melledet
ágyékodat   önfeledten   habzsoló konzumkurvák bársonyos ajkaiból   /

hatalmas mozaik   )   diófából   faragott.   mértéktartóan elegáns.
mélybarnára pácolt.   {   pajzán gondolataidat   …   }   szóval.   tiszteletet

parancsoló.   térelválasztó.       –  :   belépsz.   …   a   …. – be :  –

[ NEUF ]

TENNESSEE WILLIAMS … – , HOGY

félelmei megnyomorítják
miközben

homályos gondolatokkal
:

bíbelődve ráébredhetne
mégiscsak

miképpen szabaduljon
:

akitől
aligha

:
templomcsendben
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